Das hört sich gut an.
NINA:
Dein Bruder arbeitet also in Deutschland?
NICO:
Ja. Seit ein paar Jahren. Er hat eine eigene Firma.
SEBASTIAN:
Und warum will er, dass du dann zurück nach Spanien gehst?
NICO:
Er macht immer, was meine Eltern sagen. Pepe interessiert sich überhaupt nicht für mich. Ich bin für ihn egal …
NINA:
Du bist ihm egal.
NICO:
Ich bin ihm egal.
NINA:
Du ärgerst dich über (злиться на) deinen Bruder, oder?
NICO:
Ärgern? Ja. Ich ärgere mich oft über meinen Bruder.
SEBASTIAN:
Komm, jetzt reg dich nicht so über ihn auf (волноваться из-за). Hier hat er Hausverbot (запрет входить в дом).
NICO:
Danke.
NINA:
Ja. Was war in der Post ?
LISA:
Ein Brief von der Abendschule (вечерняя школа).
NINA:
Oh, eine Antwort?
SEBASTIAN:
Na los (давай). Mach ihn auf !
LISA:
Ich trau mich nicht (я никак не решусь).
SEBASTIAN:
Es ist bestimmt (точно)'ne Zusage (положительный ответ).
NICO:
Das ...
Nina? Das ist ein Brief. Hm?
NINA:
Genau . Das ist ein Umschlag (конверт). Und das ist die Briefmarke. Dann schreibst du die Adresse auf den Umschlag und wirfst (бросать) den Brief dann in den Briefkasten (почтовый ящик).
NICO:
Okay. Verstanden.
LISA:
Eine Zusage!
SEBASTIAN:
Toll! Ich hoffe, du hast dann auch noch Zeit für mein Fotoprojekt?
LISA:
Na klar. Ich freu mich auf (радоваться чему-то) dein Projekt. Ich mach mit!
SEBASTIAN:
Das ist mein Mädchen!
NINA:
Pizza? Zur Feier des Tages?
NICO:
Ich möchte bitte eine Salami-Pizza.
